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SZINHAZésMUVESZET 
ZitaUty-^ie-tniei $<ze-fyede*i 

Ha^án^i italt leveli a ifudfantealeiUez — Sze10. ét 15-e 
között kácatn étién Szegeden uendé^tzeie^el a ViqtzinUáz 

(A Délmagyarország munkatársától.) Érde-
kes levelet hozott hétfőn a posta a szegedi vá-
rosházára. A levelet Harsányt Zsolt, a kiváló 
író, a Vígszínház igazgatója í r ta s azt közli, 
hogy az idei Zilahy-premiert Szegeden tarta-
nák meg szeptember 10. és 15. között. Mint is-
meretes, Zilahy La jos da rab j a i t először vidé-
ken szeretné bemutatni és csak azután kerül 
sor a budapesti premierre. Ha r sány i Zsolt le-
velét az alábbiakban közöljük: 

„Mélyen t i l t o t t Po lgármes te r Ur ! Ked-
ves Bará tom! A Vígszinház igazgatósága 
idénynyitó ú jdonságul Zilahy L a j o s „Gyü-
mölcs a fán" cimü ú j müvét m u t a t j a be, 
vagy a Vígszinház épületében, vagy a Pes t i 
Színházban. A szerepeket m á r kiosztottuk, 
a munka megindult . A kiváló szerző nagy 
híve annak, hegy új darabját a fővárosi 
bemutató előtt közvetlenül egy előkelő vi-
déki város bírálatának vesse alá. Az ilyen 
vidéki bemuta tó tanulsága i nagy hasznot 
jelentenek a budapest i bemutató számára, 
azonfelül pezsgést visznek a vidéki közép-
pontok k u l t ú r á ü s élotcbe. Egyetér tve az 
íróval, a Vígszínház igazgatósága ezúttal 
Szegeden szeretné megtartani ezt az előze-

tes bemutatót. Amennyiben vendégül lát-
nád a szegedi szinluíz deszkáin a Vígsziu-
háznt, a „Gyümölcs a f án" szeptember TO. 
és 15. között még meghatározandó három 
estén, Szegeden kerülne színre. A budapest i 
sa j tó leküldenő képviselőit. Tisztelettel kér-
lek, ér tesí ts arról, hogy Szegeden szívcsen 
vennék-e lá togatásunkat . Igaz bará tsággal 
köszönt: Harsányi. Zsolt". 

Pálfy József dr. polgármester nagy öröm-
mel fogadta az érdekes szinházi esemény ter-
vét : 

— A Zilaby-bcmutatóval boldogan látjuk 
vendégül a Vígszínházát — í r j a nyomban el-
küldött válaszában a polgármester —, köszö-
nöm, hogy a szegedi színházra gondoltatok. 

A továbbiak során P á l f y József dr. polgár-
mester ér tesí tet te Harsány i Zsoltot, hogy Sze-
geden ezidőszerint nincs színigazgató és a Zi-
lahy-premiérrel kapcsolatban jó lenne, ha 
előbb a Vígszinház szakértője körülnézne a 
szegedi színházban. Miután Zijaliy La jos 
„Gyümölcs a fán" című színműve szegedi ősbe-
muta tó jának semmi akadá lya nincsen, Szeged 
közönségének néhány hét múlva érdekes mű-
vészeti oscményben lesz része. 

C S E R Z Y B É L A : 

A n a g y p a i o c j z e g e a e n S 
(Mikszáth Kálmán szegedi ujságiróskodása) 
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— Es ez így fog meg je l enn i Holnap? — 

é rdek lődö t t l e lkesedve Kirkay* 
•— M a j d meg lá tod h o l n a p — válaszol ta 

ha tá rozo t t h a n g o n Mikszá th . 
És m á s n a p é p p o lyan jól mula to t t a vá -

ros ezeken a so rokon , min t e lőző es te a ka-
szinó tagja i . Szórói-szóra nz je lent m e g a 
lapban, mint ami t Mikszá th fölolvasot t . * 

Hosszura nyúl t el e b b e n az é v b e n a tél. 
Március e le jén m é g havazo t t s r egge lenk in t 
f a g y p o n t alá e reszkede t t lc a h i g a n y a hő -
m é r ő k b e n . 

Mikszáth — min t mind ig — a k é s ő h a j n a -
li ó r ákban t ávozo t t el a kávéházbó l s az 
egyik f a g y o s éj jel , m e g márc ius e le jén , ala-
posan át fázot t . K ö n n y e l m ű b b volt a z o n b a n 
anná l , h o g y tö rődö t t volna az egészségéve l . 
N a p o k o n keresztül h o r d t a lábon az inf luen-
zát. Gyógy í to t t a u g y a n m a g á t h o m o k i kar-
cossal , d e h iába . N é h á n y n a p múlva m á r 
al ig állt a lábán. Szemei a láztól m e g f é n y e -
sed tek s szinte szünetné lkül köhécse l t . De 
ez mos t n e m a szokásos to rokköszörü lős kö-
hécse l é s volt . 

E n y e d i h i ába pa rancso l t rá nap , min t 
nap , h o g y m a r a d j o n á g y b a n ; Mikszáth min-
dig b e t e g e b b e n , d c csak meg je l en t a szer-
kesz tőségben . 

Márc iu s 11-én lázas t e m p ó b a n dolgoztak 
•i l ap munka tá r sa i . Az árviz évfordu ló ja al-
ka lmából — m á r he tekke l e lőbb e lha tá roz-

-Lák — gvászke re tben és n a g y o b b oldaí te i je-

d e l c m b c n je lent m e g az ú j ság . Mindegyik 
munka tá r s r a ki volt osztva az e lvégzendő 
fe lada t ; Mikszá thnak a vezérc ikket kellett 
megí rn ia . Már e s t e 6 óra fe lé ha l ad t az idő 
s m é g a n a g y pa lóc n e m érkeze t t b e a re-
dakc ióba . 

— Ugylátszik, v é g r e megha l lga t t a Ká lmán 
is a s zavama t é s á g y b a n m a r a d t — m o n d o t -
ta a munka tá r sa inak E n y e d i . — Zsiga — 
szólt k isvár ta tva Kulinyinak — m u n k a u tán 
lá togass el Ká lmánhoz . Ha kell neki valami , 
ér tesí ts . Kü lönösen vigyázz, b o g y tüzre-
való ja legyen . 

— És h a van is f á ja , azt h i szed , tesz a 
tűzre? L u s t á b b 5 annál! — m o n d o t t a m e g -
győződésse l Kulinyi . 

— M a j d viszek én neki mérges i vöröse t , 
b o g y l ega l ábbb belőlről f ű t s e m a g á t — 
szólt közbe Bánfalvi . > 

E n y e d i szó nélkül kétszer is rából intot t a 
mondo t t r a , je lezvén, h o g y he lyesnek tar t ja 
a te rve t . Azzal neki is kezde t t a m u n k á n a k , 
h o g y Mikszáth he lye t t meg í r j a a vezérc ik-
ket. V a g y két ku tyanye lve t teleirt már , ami-
kor nyilt az a j tó . Te rebé lyes a s s z o n y s á g lé-
pet t a szobába . 

— A g g y o n Iston jóesté t í Mikszá th ur 
küldi ezt az irást — m o n d o t t a b izonyos fél-
szegséggel , mint aki n e m b izonyos benne , 
h o g y jó h e l y e n kopogta to t t -c . 

— Ide azt az irást, a s s z o n y s á g — szólt 
hozzá Enyed i , aki t ud j a már ekkor , h o g y j 
Mikszá th a vezérc ikket küldi. I 

figyeljen az uj címre: 
M i n i s z t é r i u m által a z Ö S S Z C S Í S h O l Ó H D a 
elrendeli siabvanuosKoll illzefeh, 
iró- és rajzszerek m á r k a p h a t ó k . 

Olcsó llzlell könyvek 
nagy választékban 
Unná no KI a n ni b k™y v*é s papirkcrc5kedö 

nUVdüű H ö II IM Szeged Kölcsey u * 

— Mi van Mikszá th úrral? — kérdezte* 
érdeklődésse l . 

— Be teg a le lköm, n a g y o n b e t e g —4 

m o n d o t t a a jóasszony s h a n g j á b ó l . k icsen-
get t az őszinte sa jná lkozás . 

— Aztán m a g a kicsodája Mikszáth" u r -
nák? — fagga t t a t o v á b b Enyed i , 

— Takar i tok rá, m ö g g o n d o z o m az író 
ura t — m a g y a r á z t a az a s szonyság . — Csak 
az a ba j , h o g y n e m köll annak sémmi ; só 
n e m iszik, sé n e m öszik, — csak fo ly tono-
san ir — lendül t volna m o s t már a b ő b e -
s z é d ü s é g b e az asszony, h a n e m bocsátják" 
ú t já ra , tekintve , h o g y mindenk i nyak ig vol t 
a m u n k á b a n . 

Hát b izony az a s szonyság igazat m o n -
dot t . 

Mikszáth" f eküd t az á g y b a n és f e k v e írté 
Vaskos könyve t t ámasz to t t a pap í r l ap a lá 
és arra rótta a be tűke t . Arcá t pirosra f e s t e t -
ték a lázrózsák, alig látot t már , d e írt. J ó -
f o r m á n szakada t lanul dolgozot t . Tá rca után" 
mnsik tárca , e lbeszé lés u tán másik e lbeszé-
lés születet t meg . M o s t m á r n e m c s a k a Sze-
gedi N a p l ó részére irta i rodalmi te rmékei t ; 
a budapes t i lapok közöl ték Írásait. Kü lönö -
sen a „Fővá ros i L a p o k " c imü ú j s á g b a n je-
lentek m e g g y a k r a n tárcái . 

Va lami sa j á t ságos , m e g m a g y a r á z h a t a t l a n 
ambíc ióval dolgozot t m o s t a n á b a n , m é g b e -
t egen is. A N a p l ó b o n t á rcasoroza to t kez-
de t t „A királyi biz tos és u d v a r a " c ímmel . 
E z e k b e n torzí tot t tükör e lé állította a biz-
tosi t anács tagja i t s mindenki rő l e l m o n d o t t a 
azt, ami rossz, ami h iba s ember i , g y e n g e -
ség volt b e n n e . Kar ika tú ra - ra jzok vo l t ak 
ezek, k imélet len ősz in teséggel megra jzo lva . 
A vá ros pub l ikuma k imondha t a t l an é rdek-
lődéssel kisérte ezeke t a köz l eményeke t . 
Már ez igy v a n : a t ö m e g m i n d i g ö r ö m m e l 
veszi , h a a nagvuraka t , a „megköze l í t he -
t e t l en" n a g y s á g o k a t (mint ami lyenek a 

biztosi t anács tagjai is vol tak) ki f igurázzák: 
Mikszá th p e d i g ugyancsak m e g t é p á z t a 
e zekben az Írásaiban a ké rdéses urak „ n a g y -
képű h iúságá t és tekinté lyét . 

( F o l y t , k ö v . ) 

PÁRISI NAGY ARUHAZ RT. 
S Z E G E D . CSEKONICS ém K I S S - U T C A SAROK 

I S K O L A I C I K K E K 

Zöld m o l i n ó h á t a s i s k o l a t á s k a —.95 
S z ü r k e n o v i d a h á t a s i s k o l a t á s k a P 1.18 
l i r ő l c m c z h á t a s i s k o l a t á s k a P 1.88 
H c c á s b ő r ' h á t a s i s k o l a t á s k a P 5.98 
S in iubör h á t a s i s k o l a t á s k a P 6 5 8 
E r ő l c m c z i s k o l a i k a z e t t a , e lő l f é m -
k e r e t t e l , c s a p p a n t y ú v a l : 

c m 27 30 33 
ár P l T s 1.58 1 6 8 

E r ö l e m e z i s k o l a i k a z e t t a a lu l f a k o r é t , 
elől f é m k e r e l t c l , u g r ó z á r r a l : 

cm 27 30 33 36 
á r V 2.08 2.28 2.38 2-68 

P r é s e l t b ő r a k t a t á s k a c s a t t o s , v a g y 
g o m b o s : 41 c m P 5 9 8 , 38 cm P 5.78 

S ima b ő r a k t a t á s k a c s a t l ó s , v a g y g o m -
b o s 41 cm P 6.18, 38 c m P 5.98 

Zöld m o l i n ó o v o d a t á s k a b ő r s z í j j a l — 5 8 
Zöld m o l i n ó k é p e s o v o d á s t á s k a . 

b ő r s z í j j a l —77* 
B ő r v á l l a s o v o d á s t á s k a P 2.68 


